
tislo zmluvy: 

KÚPNA ZMLUVA 
uzatvorená podľa ustanovenia § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskoršich predpisov 

1. Predávajúcim 

Obchodné meno: 
sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
BIC (SWIFT): 

(ďalej len „zmluva") 
medzi zmluvnými stranami 

MH Teplárenský holding, a.s. 
Turbínová 3,83104 Bratislava - m.č. Nové Mesto 
36 211541 
2020048580 IČ DPH: SK20 20048580 

zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sa, vložka č . 7386/B 
v mene spoločnosti konajú Ing. Marcel Vrátný, generálny riaditeľ a Ing. Lenka Smreková, FCCA, 
finančný riaditeľ 

{ďalej len „predávajúci") 

a 

2. Kupujúcim 

Meno a priezvisko: Viera Keményová 

(ďalej len „kupujúci") 
(predávajúci a kupujúci ďalej tiež ako „zmluvné strany"} 

nasledovne : 

1. PREDMET ZMLUVY 

1.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok predávajúceho odovzdať kupujúcemu za podmienok 
ustanovených v tejto zmluve predmet kúpy bližšie špecifikovaný v bode 1.2 tohto článku zmluvy 
(ďalej len „predmet kúpy" alebo „tovar") a previesť na kupujúceho vlastnícke právo k tomuto 
predmetu kúpy, ako aj záväzok kupujúceho predmet kúpy od predávajúceho prevziať a zaplatiť 
zaň predávajúcemu kúpnu cenu za podmienok uvedených v tejto zmluve. 

1.2 Predmetom kúpy je: 

a) PC HP Compaq Pre 6300 SFF s procesorom Intel Cere iS-3470. 3.20 GHz. 8 GB RAM, 1 
TB HDD, Win7 / Win8 64 bit SN: CZC34850YO. , odpredajná 
cena: 10 ,- EUR bez DPH, slovom desať EUR bez DPH. 

b) Monitor HP L1950 odpredajná cena: 5,- EUR bez DPH, 
slovom päť EUR bez DPH. 
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1.3 Kupujúci vyhlasuje, že sa detailne oboznámil s charakterom, technickými a kvalitatívnymi 
parametrami predmetu kúpy. 

2. l:AS A Ml ESTO PLNENIA 

2.1 Odovzdanie a prevzatie tovaru vrátane všetkých dokladov, ktoré sa vzťahujú na predmet kúpy, 
zmluvné strany uskutočnia na výzvu predávajúceho v mieste a čase podľa článku 2 odsekov 2.3 
a 2.4 tejto zmluvy, pričom predávajúci je povinný písomne oznámiť kupujúcemu termín dodania 
tovaru aspoň 2 (dva) pracovné dni vopred. Kupujúci potvrdí prevzatie tovaru predávajúcemu na 
dodacom liste. Dokladom o odobratí a prevzatí objednaného tovaru kupujúcim je dodací list 
vystavený predávajúcim a potvrdený podpisom kupujúceho (ďalej ako „dodací list"). 

2.2 Záväzok predávajúceho dodať tovar sa považuje za splnený odovzdaním predmetu kúpy 
kupujúcemu v dohodnutom množstve, kvalite so všetkou súvisiacou dokumentáciou, ktorá sa 
vzťahuje na predmet kúpy, v mieste a v termíne v súlade s touto zmluvou. 

2.3 Miestom plnenia je sídlo kupujúceho na adrese uvedenej v záhlaví tejto zmluvy, alebo akékoľvek 
iné miesto oznámené kupujúcim predávajúcemu. 

2.4 Zmluvné strany sa dohodli, že odovzdanie a prevzatie predmetu kúpy sa uskutoční najneskôr do 
7 dní odo dňa pripísania kúpnej ceny na účet predávajúceho. 

3. NADOBUDNUTIE VLASTNÍCKEHO PRÁVA, PRECHOD NEBEZPEl:ENSTVA ŠKODY 

3.1 Vlastnícke právo k predmetu kúpy nadobudne kupujúci dňom jeho prevzatia od predávajúceho, 
t. j. dňom uvedeným v dodacom liste. 

3.2 Nebezpečenstvo škody na predmete kúpy prechádza ní:! kupujúceho dňom jeho prevzatia od 
predávajúceho v súlade s článkom 2 odsekom 2.1 tejto zmluvy. 

4. KÚPNA CENA 

4.1 Zmluvné strany sa v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov v 
spojení s vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa 
vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách dohodli, že kupujúci zaplatí predávajúcemu za dodaný 
tovar kúpnu cenu vo výške 15,-Eur bez DPH (slovom pätnásť EUR a 0/100 eurocentov bez DPH). 

4.2 Kúpna cena uvedená v článku 4 odseku 4.1 tohto článku zahfňa všetky náklady predávajúceho 
spojené s plnením predmetu tejto zmluvy, vrátane baliaceho a pomocného materiálu a dopravy 
na miesto dodania predmetu kúpy. Takto dohodnutá cena je pevná a je nemenná. 

4.3 Kúpna cena v zmysle článku 4 odseku 4.1 tohto článku zmluvy je bez DPH. Ku kúpnej cene bude 
fakturovaná DPH v zmysle zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov v sadzbe platnej ku dňu vzniku daňovej povinnosti. 
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5. PLATOBNÉ A FAKTURAČNÉ PODMIENKY 

5.1 Zmluvné strany sa dohodli, že kúpnu cenu uhradí kupujúci predávajúcemu na základe faktúry, 
ktorú vystaví predávajúci do 14 dní odo dňa úč i nnosti tejto zmluvy. Splatnosť faktúry je 14 dní, 
ktorá začne plynúť odo dňa doručenia faktúry kupujúcemu. Zmluvné strany sa dohodli, že 
predávajúci je oprávnený faktúru zaslať v elektronickej podobe na emailovú adresu kupujúceho 

pričom za moment doručenia faktúry sa považuje doručenie faktúry 
do emailovej schránky kupujúceho. 

5.2 Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty. 

6. ZMLUVNÉ SANKCIE A NÁHRADA ŠKODY 

6.1 Ak jedna zo zmluvných strán spôsobí porušením svojich povinností vyplývajúcich jej z tejto 
zmluvy akúkoľvek škodu druhej zmluvnej strane, jej zodpovednosť za túto škodu a povinnosť na 
náhradu škody takto spôsobenej druhej zmluvnej strane sa bude spravovať ustanoveniami § 373 
a nasl. zákona č . 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len 
,,Obchodný zákonník"). 

7. VADY A ZÁRUČNÁ DOBA 

7 .1 Predávajúci je povinný dodať kupujúcemu predmet kúpy v množstve, kvalite, akosti a vyhotovení 
v zmysle tejto zmluvy. 

7 .2 Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci nezodpovedá za vady predmetu kúpy, pričom na 
predmet kúpy neposkytuje ani záruku. Pre vylúčenie pochybností platí, že kupujúci preberá 

predmet kúpy v stave v akom stojí a leží. 

8. SPOlOČNÉ USTANOVENIA 

8 .1 Vvššia moc 

Zmluvné strany, ako účastní ci záväzkového vzťahu, nezodpovedajú za porušenie a omeškanie 
svojich záväzkov, a to v zmysle ustanovenia§ 374 a nasl. Obchodného zákonníka, spôsobené tzv. 
vyššou mocou, t.j. okolnosťami, ktoré nastali nezávisle od vôle zmluvných strán a bránia im v 
splnení povinností, pričom nemožno rozumne predpokladať, že by zmluvná strana túto prekážku 
alebo jej následky odvrátila alebo prekonala (ďalej len „Okolnosti vylučujúce zodpovednosť") . 



číslo zmluvy: 

Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje upozorniť druhú zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu 
na vznik Okolností vylučujúcich zodpovednosť brániacich riadnemu plneniu zmluvy. V prípade 
omeškania s plnením záväzku spôsobeného Okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť platí, že 
zmluvná strana nie je v omeškaní po dobu trvania takýchto prekážok. 

Na právny vzťah medzi zmluvnými stranami sa nepoužije ustanovenie§ 356 a nasl. Obchodného 
zákonníka (zmarenie účelu zmluvy). 

9. ZÁNIK ZMLUVY 

9.2 Táto zmluva zaniká: 
a} splnením všetkých záväzkov z tejto zmluvy, 
b} písomnou dohodou zmluvných strán k dohodnutému dňu, 
c) odstúpením od tejto zmluvy. 

9.3 Jednostranne je možné túto zmluvu skončiť odstúpením od zmluvy v prípadoch porušenia 
zmluvnej povinnosti niektorou zo zmluvných strán, ak k náprave porušenia nedôjde ani v 
dodatočnej primeranej lehote poskytnutej príslušnou zmluvnou stranou na odstránenie tohto 
porušenia, ktorá nesmie byť kratšia ako 10 dní. 

9.4 Odstúpením od zmluvy táto zmluva (a všetky práva a povinnosti z nej zmluvným stranám 
vyplývajúce) zaniká s účinnosťou odo dňa doručenia oznámenia o odstúpení od tejto zmluvy. 
Odstúpenie od tejto zmluvy sa uskutočňuje písomným oznámením odstupujúcej zmluvnej strany 
od zmluvy adresovaným druhej zmluvnej strane. Odstúpenie od tejto zmluvy sa v zmysle 
ustanovenia§ 351 ods. 1 Obchodného zákonníka nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej 
porušením tejto zmluvy. 

10. ZÁVEREfNÉ USTANOVENIA 

10.1 Právne vzťahy, ktoré nie sú upravené zmluvou sa spravujú príslušnými ustanoveniami 
Obchodného za'konníka a ostatnými všeobecne závažnými právnymi predpismi. 

10.2 Ustanovenia tejto zmluvy, možno meniť a/alebo dopínať len vo forme písomných dodatkov 
podpísaných oboma zmluvnými stranami. 

10.3 Zmluvné strany sa dohodli na tom, že táto zmluva bude zverejnená v zmysle ustanovenia § Sa 
zákona č. 211/2000 z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov tďalej 
len „zákon č. 211/2000 z. z."), a to nepretržite počas existencie záväzkov vzniknutých z tejto 
zmluvy, minimálne však po dobu 5 rokov od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy 

10.4 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
nasledujúci deň po dní jej zverejnenia s poukazom na ustanovenie§ 47a zákona č. 40/1964 Zb. 
Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov. 

10.5 v prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy je alebo sa stane neplatným, neúčinným 
a/alebo nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnost~, účinnost~ a/alebo vykonateľnosť 
ostatných ustanovení zmluvy, pokiar to nevylučuje v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov samotná povaha takého ustanovenia. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného 
odkladu po tom, ako zistia, že niektoré z ustanovení tejto zmluvy je neplatné, neúčinné a/alebo 



nevykonateľné, nahradiť dotknuté ustanovenie ustanovením novým, ktorého obsah bude v čo 
najväčšej miere zodpovedať vôli zmluvných strán v čase uzatvorenia tejto zmluvy. 

10.6 Táto zmluva je uzatvorená v 2 {dvoch) vyhotoveniach, z ktorých každá zmluvná strana obdrží 1 
(jedno) vyhotovenie. 

10.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a ten 
predstavuje ich skutočnú a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje prejavy vôle 
obsiahnuté v tejto Zmluve Zmluvné strany považujú za určité a zrozumiteľne, vyjadrené nie v 
tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvným stranám nie je známa žiadna 
okolnosť, ktorá by spôsobovala neplatnosť niektorého z ustanovení tejto zmluvy. Zmluvné 
strany na znak svojho súhlasu s obsahom tejto zmluvy túto zmluvu bez výhrad podpísali. 

Za kupujúceho: 

V Košiciach dňa ----

Viera eményová 
··················1···t························ 

Za predávajúceho: 

V Bratislave dňa ----

················~···························· 
MH Tepláre ý holding, a.s. 
Ing. Marcel Vr ný, 
generálny riaditeľ 

................................ -,. ................. . 
MH Teplárenský holding, a.s. 
Ing. Lenka Smreková, FCCA, 
finančný ria~jte.ľ . , ·-~ __ , ___ .__1..1 ... ,. ,... , 


